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1 ¶ Therefore, brothers, I call on you through the
compassions of God to present your bodies a
living sacrifice, holy, pleasing to God, which is
your reasonable service.

2 And be not conformed to this age, but be
transformed by the renewal of your mind, in
order to prove by you what is the good and
pleasing and perfect will of God.

3 For I say through the grace which has been
given to me, to everyone being among you, not to
think higher beyond what is necessary to think,
but to think to think soberly, as God measured to
each one a measure of faith.

4 For according as in one body we have many
members, and all members do not have the same
function,

5 in this way the many, we are one body in Christ,
and each one members of one another,

6 but having differing gifts according to the grace
which has been given to us, whether prophecy,
according to the proportion of the faith;

7 or ministry, in the service; or the one teaching,
in the teaching;

8 or the one encouraging, in the encouragement;
the one giving, in simplicity; the one leading, in
diligence; the one showing mercy, in cheerfulness.
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3) Levgw ga;r, dia; th"̀ cavrito" th"̀ doqeivsh" moi, panti;
I say for, through the grace the having been given to me, every

tw/̀ o[nti ejn uJmiǹ, mh; uJperfroneiǹ parÆ o} dei`
the ones being among you, not to think higher beyond what is necessary

froneiǹ, ajlla; froneiǹ eij" to; swfroneiǹ, eJkavstw/ wJ" oJ Qeo;"
to think, but to think for the to think soberly, to each one as the God

ejmevrisen mevtron pivstew".
measured measure of faith.

4) kaqavper ga;r ejn eJni; swvmati (polla;) mevlh polla; e[comen, ta;
according as for in one body (many) members many we have, the

de; mevlh pavnta ouj th;n aujth;n e[cei prax̀in:
and members all not the same do have function;

5) ou{tw" oiJ polloi; e}n swm̀a ejsmen ejn Cristẁ/, oJ (to;) de;
in this way the many one body we are in Christ, the (the) and

kaqÆ ei|" ajllhvlwn mevlh.
according to one of one another members.

6) e[conte" de; carivsmata kata; th;n cavrin th;n doqeis̀an hJmìn
having and gifts according to the grace the has been given to us

diavfora, ei[te profhteivan, kata; th;n ajnalogivan th"̀ pivstew":
differing, weather prophecy, according to the analogy the of faith;
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7) ei[te diakonivan, ejn th/̀ diakoniva/: ei[te oJ didavskwn, ejn th/̀
whether ministry, in the service; whether the one teaching, in the

didaskaliva/:
teaching;

8) ei[te oJ parakalw`n, ejn th/̀ paraklhvsei: oJ metadidou;", ejn
whether the one encouraging, in the encouragement; the one giving, in

aJplovthti: oJ proi>stavmeno", ejn spoudh`/: oJ ejlewǹ, ejn
simplicity; the one leading, in diligence; the one showing mercy, in

iJlarovthti.
hilarity.
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3) Levgw
I say

ga;r,
for,

dia;
through

th"̀
the

cavrito"
grace

th"̀
the

doqeivsh"
having been given

moi,
to me,

panti;
every

tw/̀
the ones

o[nti
being

ejn uJmiǹ,
among you,
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3) cont. mh;
not

uJperfroneiǹ
to think higher

parÆ o}
beyond what

dei`
is necessary

froneiǹ,
to think,

ajlla;
but

froneiǹ
to think

eij"
for

to;
the

swfroneiǹ,
to think soberly,
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3) cont. eJkavstw/
to each one

wJ"
as

oJ
the

Qeo;"
God

ejmevrisen
measured

mevtron
measure

pivstew".
of faith.

4) kaqavper
according as

ga;r
for

ejn
in

eJni;
one

swvmati
body

(polla;)
(many)

mevlh
members

polla;
many

e[comen,
we have,
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4) cont. ta;
the

de;
and

mevlh
members

pavnta
all

ouj
not

th;n
the

aujth;n
same

e[cei
do have

prax̀in:
function;

5) ou{tw"
in this way

oiJ
the

polloi; =
many

e}n swm̀a
one body

= ejsmen
we are

ejn Cristw/̀,
in Christ,
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5) cont. oJ (to;)
the (the)

de;
and

kaqÆ ei|"
according to one

ajllhvlwn
of one another

mevlh.
members.

6) e[conte"
having

de;
and

carivsmata
gifts

kata;
according to

th;n
the

cavrin
grace

th;n
the

doqeis̀an
has been given

hJmìn
to us

diavfora,
differing,
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6) cont. ei[te
weather

profhteivan,
prophecy,

kata;
according to

th;n
the

ajnalogivan
analogy

th"̀
the

pivstew":
of faith;

7) ei[te
weather

diakonivan,
ministry,

ejn
in

th/̀
the

diakoniva/:
service;
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7) cont. ei[te
weather

oJ
the one

didavskwn,
teaching,

ejn
in

th/̀
the

didaskaliva/:
teaching;

8) ei[te
weather

oJ
the one

parakalwǹ,
encouraging,

ejn
in

th/̀
the

paraklhvsei:
encouragement;

oJ
the one

metadidou;",
giving,

ejn aJplovthti:
in simplicity;
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8) cont. oJ
the one

proi>stavmeno",
leading,

ejn spoudh`/:
in diligence;

oJ
the one

ejlew`n,
showing mercy,

ejn iJlarovthti.
in hilarity.


